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8. THE INSCRIPTIONS

PRELIMINARY NOTE

I have had the privilege to work with Lonny Bier on the epigraphy of the Bouleuterion, and [ am deeply grate-
ful for the inspiration he gave me not only as a scholar, but also as one of the most amiable persons I ever had
the opportunity to meet. It must have been in the year 2000 when he asked me to participate in his project; in
the following year we found and documented most of the new and some of the old material in the epigraphic
depot. We gave a joint lecture at the Archaeological Institute in Vienna on January 23, 2002 and, in the ensuing
years, worked intermittently on the material the publication of which he unfortunately did not live to see. My
thanks go to Maria Aurenhammer and the other colleagues who took upon themselves the task of preparing
the final draft of Lonny’s manuscripts and drawings, and especially to Ursula Quatember who translated my
restoration of the architraves into drawings.

The following pages are not intended to give a full historical and epigraphical discussion on all inscriptions
found in or next to the Bouleuterion, but will focus on those texts and contents which offer information on the
history of the building. Three groups of inscriptions are relevant in this respect:

1) The three parts of the building inscription, displayed on the architrave-friezes of Vedius’ scaenae frons
(inscr. 1-3);

2) The six Imperial letters and one honorary inscription (?), presumably displayed on the scene wall or the
scaenae frons next to the middle entrance (inscr. 4—-10);

3) The four inscriptions on statue bases, presumably displayed in the niches of the scaenae frons (inscr.
11-14).

8.1 Architectural Inscriptions

8.1.1 INscrIPTION ON THE UPPER ARCHITRAVE (INSCR. 1, LEVEL 10; pLS. 60; 85, 1-90. 2)

According to our reconstruction, the inscription covers the whole width of the frontal blocks of the upper
architrave, i. e. about 24 m. The letter h. is 13 cm. There are no traces of punctuation signs on the extant frag-
ments.

Ed.: HEBERDEY 1912, 172—-173; IVE 460 (1). Both give only fr. 10-1 (Skizzenbuch 1686 D), 10-11 (1686 A),
10-12 (1686 B =3441), and 10-14 (1686 C). Four other fragments, namely 10-3 (1686 E), 10-7 (1786 A), 10-9
(3448), 10-10 (1725 B) were already in the inscription records, one (10-13) belongs to the Basilica Stoa ex-
cavation of 1968 (inv. 068/6). The remaining five (10-2. 10-4. 10-5. 10-6. 10-8) were stored in the epigraphic
depot with no indication when or where they were found; with some confidence one might infer that these,
too, came from the Basilica Stoa campaigns during the sixties, as well as the hitherto unidentified fragments
of no. 2 and 3.

The sign | marks the edge between wall blocks and aedicula blocks (according to our reconstruction).
‘Ap[Téud ]t 'Ed[eoion] kafi Avtokpart]opt | [Kaic]apt Ti[twt] | A[iMwi] ‘A[dpravidt ‘Avt]wv[eivwr | Zefac]tidn

[Evoeplet k]od T®[1 ofkwr awTod koi ThH TNt Kati] peyio|[tnt untpomoder | ‘Aciag kai dig vewkOpwt TGOV
Yefoot@v | Edeociwv m]ore[t ThHt yAvkvTaTn maTpidi]
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“For Artemis Ephesia and the Emperor Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus Augustus the Pious and his
family, and for the foremost and greatest metropolis of Asia, twice temple warden of the imperial cult, the polis
of the Ephesians, his sweetest home town ...”

The proposed text is exactly the same as that of IVE 431 (architrave) and IvE 438 (marble slab), both dedica-
tions of the so-called Vedius Gymnasium built by the same Vedius Antoninus in the years 147—149 A.D.,*** and
is continued on the frieze of the lower story (see below inscr. 2).

8.1.2 INscrIPTION ON THE LOWER FRIEZE (INSCR. 2, LEVEL 4; PLS. 61; 75, 1-78, 2)

Our restoration starts on the first aedicula and leaves the corners and the outer wall sections to the left and to
the right blank. Accordingly, the text was about 17 metres wide. The strongest argument for this layout is frag-
ment 4-9, an almost entirely preserved wall block. Its text, mentioning Vedius’ wife Flavia Papiane, cannot be
moved to one of the wall sections to the left, while on the other hand the remaining end of the text [y]Juva[ikog
avtod] is too long to put it on the right corner and to move 4-9 to the rightmost wall section. For a building
inscription of this date and importance, a symmetrical layout seems inevitable. The letters, written on a slightly
convex surface, are 12 cm high, except for 7au of pera and Phi of ®A(aoviag) which exceed the margins of
the line. Punctuation signs between petd and PA(aoviag) (triangle) and between PA(aoviag) and IMomoaviig
(hedera); ligatures of N and H in [Toumiaviic and of T and H in Ttfic.

Ed.: HEBerDEY 1912, 172 (only fr. 4-9 and 4-10); IVE 460 (2) (same fragments and erroneous restoration
including Skizzenbuch 1685 E and F). Three more fragments were already in the Skizzenbuch (4-5, 1685 F;
4-6, 1686 in the upper right corner; 4-7, 3444). Skizzenbuch 1685 E belongs to 4-9, forming the lower part of
Momoavig hg, as well as a new fragment discovered in 1966 (W/66/5, pl. 78, 2), showing parts of the letters
ETA (of pyetra), thus handily closing a gap in block 4-9 between fragments A and B; unfortunately, the exten-
sive remains of this block (documented by J. Keil in 1908) have vanished in the meantime. The remaining five
fragments (4-1, 4-2, 4-3, 4-4, and 4-8) were stored in the epigraphic depot with no indication when or where
they were found (but see remark on inscr. 1).

[TomA[1]og OONd[10¢ IT]om|[Aiov viog Kupei|va] ‘Av[Twveivog ypouua|tedg ToD dnuov ouvkAnTi|[kog dp]xiep[eis
‘Aciag avedn]|kev peta PA(aoviag) Hamaviic Thg | [y]uva[ikog adtod dpxiepeiag ‘Aciag].

“... Publius Vedius Antoninus, son of Publius, of the tribus Quirina, secretary of the people’s assembly, member
of the senate, highpriest of Asia, dedicated (this structure) together with his wife Flavia Papiane, highpriestess
of Asia.”

The inscription from the upper architrave (level 10) is continued here with the names and the titles of the dedi-
cants. According to our restoration, the name of Vedius III (the “Bauherr”) is given in the same way as in IVE
438 from the gymnasium (see above). All of his titles are attested, but in different inscriptions: ypoupotevg 100
dnuov in IVE 1489 (see below inscr. 6), cuvkAnTikog in IVE 7323, &pxiepeis ‘Aciog in IVE 2065. Of these texts,
only the first one is dated to the years between 140 and 144.

After tfi¢ [y]uva[ikog adToD, some additional words are needed to achieve a symmetrical layout of the text.
A logical choice would be the title dpyxiepeia "Aciog, which is attested for Flavia Papiane in IVE 729; it is a
well documented phenomenon that wives (or, in some cases, female relatives) of highpriests also reached this
function.’*

38 See now STESKAL — LA Torre 2008, especially 4. 92. 243. 303-306.

39 In IVE 4110 he is already called Tapiog dmodederyuévog which marks his accession to the senate.

30 FrieseN 1999, 306-307, who also points out that this was no honorary title, but that the women fulfilled sacrificial duties as well
as their male counterparts (306 note 25).
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8.1.3 InscripTION ON LOWER ARCHITRAVE (INSCR. 3, LEVEL 4; LS. 61; 79, 1-83, 2)

This inscription was written below the frieze inscription (inscr. 2) on the upper fascia of the architrave. The
decoration of fragment 4-9 shows that frieze and architrave were parts of the same blocks. Since the architrave
below the frieze inscription in 4-9 is blank and here, too, a symmetrical layout is to be expected, inscr. 3 must
have been confined to the two center aediculae and the wall section between them. This results in a maximum
width of roughly 9 m or about 150 standard letters. Fourteen fragments can be assigned to this inscription (4-
11 to 4-24); unfortunately, its state of preservation and the lack of direct parallels render it impossible to offer
a comprehensive restoration of the text; letter height in a range of 6,3—6,7 cm, with the exception of ¥ in 4-19
which exceeds the upper and lower margin of the line and has an overall h. of 10,6 cm.

Ed.: IVE 477 (fragments 4-11. 4-14. 4-16. 4-20. left part of 4-23. 4-24). Another fragment was found in the
Skizzenbuch, namely 4-12 (3449), two more in the Basilica Stoa excavation records of 1966 (4-19, 66/2. 4-22,
66/3). The rest of six (4-13. 4-15. 4-17. 4-18. 4-21 right part of 4-23) was stored in the epigraphic depot with
no indication when or where they were found (but see remark to no. 1).

4-11: ANE
4-12: OYTAT
4-13: AIA
4-14: JAO
4-15: AA
4-16: XTPA
4-17: TO
4-18: AN
4-19: Y10
4-20: IBE
4-21: TPAT
4-22: IAIAN
4-23: TOYAE
4-24: PEXI

For detailed description of fragments see Appendix 1.

Some suggestions can be made for the contents of the inscription. First, a daughter (Ovyar[pog, 4-12) of Ve-
dius might have been prytanis at the time of the dedication, for example [mput]ave[vovong Thig] Ouyat[pog
oavtddv Ondia[g] ktA. This would emphasize the superior position of the family in this time; a female prytanis
is not uncommon in Ephesos, either.’*! This is, however, by no means the only way to make sense of these
fragments; moreover, our hypothetical restoration would leave a gap of about six letters between avt®v and
Ovn]dia[c] (the last letters, standing on a right corner fragment of an aedicula, are in a fixed position and can-
not be moved). Perhaps she was also a priestess of Artemis, as fragment 4-14 (iepeiag T ‘ApTé]uido[¢ ?) might
suggest; but the reading of the first letter M is far from clear, and according to J. Keil (Skizzenbuch 1687 F) it
might rather be an A or a A (for example, ‘Hpoax]Aido[v).

Second, the name elements XTPA (4-16), IBE (4-20), TPAT (4-21), and IAIAN (4-22) could point to a
connection with the well-known family** of Ti. Claudius Demostratos Kailianos who was a prominent figure
in Ephesos at the time of Hadrian. His son C. Claudius Titianos and his grandsons Ti. Claudius Demostratos
Titianos and C. Claudius Titianos Demostratos (who became member of the Roman senate; PIR? 1044) were
equally important. Vedius’ daughter (presumably Vedia Papiane, because the other known daughter, Vedia Phae-
drina, was married to the sophist Fl. Damianus) could have been the wife of a member of this family, and he

31 For example IVE 1072 (Aelia Severa Bassa); 2913 (Fl. Voconia An[-).
342 For references s. SCHULTE 1994, no. 59.
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in turn could have referred to a prominent cousin (&v[e]yio[D, fr. 4-18 and 4-19; WIO can hardly be restored
otherwise).

Finally, PEXI (4-24) might either refer to an embassy (m]peof[ev-, cf., for instance, IVE 728 1. 18-20:
npeofedoavTa mPOG Te TNV cOYKANTOV Kati TOUG avTokpdTopag) or to an office with the m]peof[vrepor, for ex-
ample yvuvaciopyog T@v m]peoP[vTepwv].

8.2 Imperial Letters and Honors
8.2.1 LETTER OF HADRIAN TO EPHESOS REGARDING THE CAPTAIN PHILOKYRIOS (WINTER 128/129, INSCR. 4; PL. 62)

Four fragments (partly consisting of adjoining pieces) of marble, belonging to the wall blocks of the scene
wall. Fr. A and C (using Keil’s labeling) are written on adjoining blocks and were linked by a clamp. Fr. A
and three parts of fr. B are in the epigraphic depot in Ephesos (inv. 27a, 27b, 27d and 739), fr. D in the British
Museum, the rest is lost. Measurements of fr. A: h. 73 cm, w. 41,5 cm, d. 18,5 cm, letter h. 2,4—4 cm.

Skizzenbuch 1650 (Keil), with a part also in Skizzenbuch 3435 (Knibbe).
Ed.: IVE 1488 (with reference to earlier publications).
Lit.: MARTIN 1982 no. 37; KaLinowski 2002, 117-121. 138-144.

[Avtokpatwp Kaioap] 0g[ob TpJonavo[D IT]apOikod
[vidg,] Be[od NépJov[a viw]vog, Tpatavog ‘Adpiavog
[ZeBlaot[oc, dpxiepels] uéyiotog, dnuapxikic éEov-
[cia]g TO 1[y’, Umatog] 1O v, martnp matpidog Edeoiwv
[toi]c Gpxo[vot kai TH] BOVAR xatiptv: ~

[@1A]okvpiog [kai oAei]Tng Budv givai dpnotv kol To-
[Aa €]tn wA[eboau TNV OGha]ooay, kol doa Gtd TovTOoL duvar-
[T0]¢ v xpr[owuog yevéa]O[ou] Th martpid, ko ToD EBvoug
[T]ovg fiyeu[ovag diet diakou]iCerv: éuoi d€ dig idn
ovvémhe[voev, TO pev mpdTOoV €ig Podov &mo Thg

"Edéoov k[opilouéve, vov] 8¢ dmo Erevoeivog

TPOG DUA[G dpikvovuevey: eb]xeTon de PovAevTnC
[vleveoba[1- kayw Thv pev dokiua]oiov e’ dueiv
motodua[1 &i de undev eumodov ein a]OTd, GAA[«]

[8]0&ou T[fi¢ Tewtic G&iog, TO dpyvpiov 6oov d]ido[aotv]
[o]i BovAg[bovTeg TTig dpxapeaiog Eveka Eyw dwow"]
[ebTuyeiTe. |

“Imperator Caesar Trajan Hadrian Augustus, son of divus Trajan Parthicus, grandson of divus Nerva, pontifex
maximus, tribunician power for the thirteenth time, thrice consul, pater patriae, to the archons and council of
the Ephesians, greetings.

Philokyrios claims to be a citizen of yours and to have sailed across the sea many times and to have made
himself as useful to his fatherland as he possibly could from this occupation and to have transported the provin-
cial authorities on each occasion. He has twice already sailed with me as I was moving from Ephesus to Rhodes,
and now as I go from Eleusis to Ephesus. His prayer is to become councillor, and I for my part leave the exami-
nation in your hands. If he is in no way disqualified but [seems] worthy of honor, [I shall pay] whatever sum the
councillors pay for the sake of election. Farewell.” (Based on J. H. Oliver’s translation of inscr. 5.)

E. L. Hicks* assumed this (i.e. fr. D, which was the only one he knew) to be a copy of inscr. 5. Actually, the
two texts are identical except for the name of the beneficiary (Philokyrios and L. Erastos, respectively). It re-
mains unclear if both letters were written on the wall in the first place and only one of them (?) was afterwards

343 Hicks 1890, no. 487.
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replaced by a marble slab during Vedius’ revetment. The original letter was probably engraved soon after the
reception, i. e. in 129 when Hadrian visited the city.

Philokyrios and Erastos, judging by their names, were freedmen and joined the Imperial fleet (stolos) with
their respective ships on its way across the Aegean Sea.***

8.2.2 LETTER OF HADRIAN TO EPHESOS REGARDING THE CAPTAIN L. ErRAsTUS (INSCR. 5; PL. 63, 1)

Several (partly adjoining) fragments of marble revetment (in fabula ansata) of the scene wall of the Bouleute-
rion. h. 100 cm, w. 180 cm, d. 2,5 cm. Now (reconstructed) in the British Museum.

Ed.: Syll.? no. 838; IVE 1487 (with reference to earlier publications); OLIVER 1989, no. 82 A.
Lit.: MARTIN 1982 no. 37; PLEKET 1990, 187—197; MEUER — vaN NUF 1992, no. 101; DREw-BEAR — RICHARD
1994, 742—751.

Av[to]kpatwp Kaicap 0eod T[paioavoD]

[TopO[1]kod v16¢, be0d Nép[o]va v[i]wv[og,]

Tpoua[v]og ‘Adpiav[o]¢ LeBao[Tog, &plxiepev[c]

uéyio[to]g, dnuapx[ikii]c é€ovai[ag To 1]y", Umatog 10 Y,

matn[p mot]pidog "Ed[eoi]wv Toig &[p]xovo[t kai Tht B]ovAijt xaiperv.
A(ovk106) "E[p]aoTog kai moAe[i]tng O[u]@v eivai p[notv, k]od moAA[a ETn]
TN kad T[R]v Odhao[oav, kai doa &md TovT{ov duv]aTtog [AV]

xpfow[o]c yeveo[Oou Tfi matp]idy, ko ToD E0v[ovc] To[vg] fye-

uovag aei dfajkou[iCerv] €[u]oi de d[ic] idn ov[vémhev]oev,

TO pev mpdTov €ig Podov amo thig 'E[dp€]oov ko[l oug[ve, |

viv 8¢ o’ "Elevoeivog mpog DU adik[v]ovuév[w: ed]xetal1]

d¢ PovAevTng yeveohon: kayw THY pev [dokt]uacialv €]¢’ Duetv

mro1o0pon €l O undév évmodwv [ein adT®, dAha doEou Thic Ter]utig &&[1]og,
TO GpyLp1ov Goov didoaaty o1 fovievovteg [dwow ThHg dpyai]peoiag [E]veka.
EDTUXEITE.

“Imperator Caesar Trajan Hadrian Augustus, son of divus Trajan Parthicus, grandson of divus Nerva, pontifex
maximus, tribunician power for the thirteenth time, thrice consul, pater patriae, to the archons and council of
the Ephesians, greetings.

Lucius Erastus claims to be a citizen of yours and to have sailed across the sea many times and to have
made himself as useful to his fatherland as he possibly could from this occupation and to have transported the
provincial authorities on each occasion. He has twice already sailed with me as I was moving from Ephesus to
Rhodes, and now as I go from Eleusis to Ephesus. His prayer is to become councillor, and I for my part leave
the examination in your hands. If he is in no way disqualified but [seems] worthy of honor, [I shall pay] what-
ever sum the councillors pay for the sake of election. Farewell.” (Translation J. H. Oliver, slightly changed.)

Judging from the identical wording, the original of this text must have been written at the same time as inscr. 4,
i.e. in winter 128/129. The present version, however, is of considerably later date, since it was engraved on the
marble revetment which was ordered by Vedius Antoninus. See commentary to 8.2.1 (inscr. 4).

8.2.3 LETTER OF ANTONINUS P1us To THE EPHESIANS CONCERNING THE CONFLICT OVER HONORARY CITY TITLES
(140—144 A.D., INSCR. 6; PL. 63, 2)

Several fragments of marble revetment (in tabula ansata) of the scene wall of the Bouleuterion. h. 102 cm, w.
194 cm, d. 2,5 cm, letter h. 6 (line 1) — 4,5 cm (from line 3 on). Now (reconstructed) in the British Museum,
except for fragments (Skizzenbuch 1652 and 2668) now in the epigraphic depot in Ephesos (inv. 42).

344 DREw-BEAR — RICHARD 1994, 746-747.
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Ed.: IVE 1489 (with reference to earlier publications); OLivEr 1989, no. 135 A.
Lit.: CoLLAS-HEDDELAND 1995, 410-429; FonTaNI 1997, 232—-233; ENGELMANN 1999b, 163; STESkaL 2001, 188;
KaLmvowskr 2002, 138—-144

Avtokpatwp Ka[icap 620D ‘Ad]provoDd

vi0¢, Beod Tpanav[od ITapbikod viwv]og,

0e0D Népova Ekyov[oc Titog AThiog ‘Adpt]avog

AvTwveivog ZeBoo[Tog, ApXIEPELC UE]YIOTOC,

dnuapxikiic e€ovoiafc TO , avTokpaTwp TO B’,] rarog

10 v’, matnp matpidog Ede[oiwv T]oig [Gpxovot kai Tiit] fovAijt

~ Ko T[@1 8]Auwt xadp[ev]

[Tepyaunvo[vg &]me[de]Equny év Toig p[og UGS Y]paupacty
xpnoauévol[uvg Tolic dvou[a]otv oic Eyw xpHodot THv TOAIV

v buetépav [armled[n]vauny: oipon 8¢ kai Zuvpvaiovg Kord

TUXNV TTopok[eh]ormévon TaDTa év TR TTEpl ThHg ouvOvoiog

yndiouoatt, ToD Aotmod 8¢ EKOVTOC EDYVWUOVNOELY, E0V

Kol DUEIC €V TOIC TTPOC aOTOVE YPAUUAOTY OV TIPOOTKEL

TPOTIOV KAl KEKPITAL THG TOAEWG aVTOV daivn[oO]e ueuvn-

[u]évor. 10 yrdioua Emepypev Xovimikiog Tovhavog 6 énfit]pomdg uov.
€DTUXEITE.

[to] 8¢ yndiopa émoinoev ypauuatedwy [1o(mhtog) Ovndiog Aviw[ve]ivog

“Imperator [Caesar T. Aelius Hadrian] Antoninus [Augustus], son of [divus] Hadrian, [grandson] of divus
[Trajan Parthicus, great-grandson] of divus Nerva, [pontifex] maximus, tribunician [power for the - - - time,
imperator for the second time], thrice consul, pater patriae, to the [archons], council, demos [of the Ephesians],
greetings.

I approved the way the Pergamenes in their epistle to you employed the titles which I permitted your city to
use, | think that the Smyrneans have omitted them accidentally in the decree concerning the joint sacrifice and
that in the future they will comply willingly, if, that is, you too appear in your letters to them to be mentioning
their city in the manner that is becoming and has been decided. Sulpicius Iulianus, my procurator, sent me the
decree. Farewell. Publius Vedius Antoninus as secretary drafted the decree.” (Translation J. H. Oliver, slightly
changed.)

Further copies of same text: IVE 1489A, found built into a wall of the Harbour Gymnasium, and IvE 1490
whose precise find-spot is unknown.

In this famous letter of Antoninus Pius the emperor attempted to mediate claims of the Ephesians, Pergam-
on and Smyrna at the same time. There must have been great general interest because three copies existed in
Ephesos. The letter was also of special importance for Vedius, since, in his quality as secretary of the assembly
(in a rather early stage of his career’*), he was responsible for its publication.

8.2.4 LETTER OoF ANTONINUS P1us To THE DEMOS oF EPHESOS CONCERNING BUILDING ACTIVITIES OF VEDIUS
ANTONINUS (145 A.D., INscr. 7; pL. 64, 1)

This is the first of three letters (with nos. 8 and 9), all with reference to Vedius, which are written on two adjoin-
ing marble slabs (many fragments preserved) of the later revetment. h. 92 cm, w. (of the left slab) 157 cm, d.
2,5 cm, letter h. 4 (line 1) — 2,5 cm (from line 4 on). Now (reconstructed) in the British Museum.

Ed.: IVE 1491 (with reference to earlier publications); OLIVER 1989, no. 138.

35 ScHULTE 1994, no. 93.
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Lit.: DaNkER 1982, no. 8; Dierz 1993, 302 note 64; Fontant 1997, 232-233; ENGELMANN 1999a, 157-160;
SteskaL 2001, 177—-188; KaLinowski 2002, 110—117. 121-127. 138—-144; Kokkinia 2003, 203—207; PuecH
2003, no. 1681; STeESkAL — LA Torre 2008, 303—308.

[Avtwveivog Zepa]oto[c, dpxiepev]c u[éyiotog, dnjuap-

[x1]k[fi¢ €€ovaiac] 10 ", a[vTokpdTwp T]0 B, brratog 1[0, mmar-]
p mfatpidoc Edec]iwv Toig [&p]xovor koi T[] BoLAR kai

[T drjuwt x]aipe[tv: T[NV dhoTiwiav fv drroTipe[itoun]

[mrpog du]ag O[vNdio]¢ Avtwveivog Euabdov ovy obTw[c] ek

TV DUeTEPW[V Ypau]udTwy w¢ €k TV [ék]eivov fovhopue-

vog yap map’ éuod Tuxetv fonbeiag [eig TO]v kOOUOV TRV

gpywv (v Dueiv Emnvyeilato €dnA[woev Soa k]ai HAika oi-
kodounuata pooTtidnoiv Tf TOA[e1” GAN’ Duleig ov[k] Op-

B¢ amodexeobe avTOV: Kayw kol ov[vexwpnoa aJotd [ g

a firhoat[o] kot dmedeEdunv 611 [00] TOV T[OAGY T®]V TMO-
Ae1TeEVOpEVOV TPOTTOV, 01 TOD [mmap]axpfiufa ? ebdokiu]elv xd-
[p]w €ic O¢ac k]ai dravopag kol Ta TO[V dywvwv Oépata ? dommav]®[ow ?]
[Tn]v d1[hoTiu]iov, GAAG S’ 00 TTpOG TO [UEMOV ENTiCer ? oleuvo-
[tépav ot ]oev TNV TOAV TTpoNpn[TaiL. TO YPAUUATO EME]upeV
[KA(a0d10¢) Tov]havog 6 kpaTtiotog vO0[maTog. eDTUXEIT]E.

“Imperator Caesar [Titus] Aelius Hadrian [Antoninus] Augustus, son of Divus Hadrianus, grandson of divus
Trajan Parthicus, great-grandson [of divus Nerva], pontifex maximus, tribunician [power] for the eighth time,
[imperator] for the second time, consul [for the fourth time], pater patriae, to the archons, council, demos of
the [Ephesians], greetings.

As for the noble ambition which Vedius Antoninus displays in a benefaction for you, I learned of it not so
much from your letter as from his. For he wished to obtain aid from me toward the order and beauty of the
works he announced to you, and he explained how many buildings and what kind he was offering to you but
that you did not accept in the right spirit what he is trying to do. I myself lent him a hand in what he asked,
and I approved that not in the manner of many of those in public life who for the sake of immediate popularity
spend a gift of noble ambition for the spectacles, distributions, and money for the [games], but looking toward
the [future] he has formed a plan with which [he hopes] to make the city even more impressive. [- - -] Iulianus,
the clarissimus proconsul, sent [the letter]. Farewell.” (Translation J. H. Oliver, slightly changed.)

Vedius Antoninus was encouraged by the emperor to spend large sums of money on the erection of buildings
at Ephesos, receiving help from his Imperial patron whose cognomen he shared. It is possible that the Boul-
euterion in which this series of letters was inscribed was one of the buildings Vedius had in mind. But he met
resistance within the Ephesian society which obviously resented his push for self-representation and laid the
matter before the emperor.

The ample discussion on this topic cannot be repeated here; for recent contributions, see STEskaL 2001,
177—-188; KaLmowsk1 2002, 109—149; SteskaL — La Torre 2008, 303-308.

8.2.5 LETTER OF ANTONINUS P1US IN ACKNOWLEDGEMENT OF A DECREE OF THE EPHESIANS RESPECTING VEDIUS
ANTONINUS (150 A.D., INSCR. 8; PL. 64, 2)

Several fragments of two adjoining marble slabs of the later revetment; for technical data see inscr. 7. Now
(reconstructed) in the British Museum.

Ed.: IVE 1492 (with reference to earlier publications); OLIvEr 1989, no. 139.
Lit.: See above references to inscr. 7, chap. 8.2.4
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[Av]tokpatw[p Kai]ooap 6[eoD]
‘Adpravod v[i]og, Beod Tpoua[vod]
IT[ap]Okod [v]iwvog, Ogod N[ep-]

ova €kyovog T[itog Aihog ‘A]dp1avog
‘Avtwveivog ZePao[10g,] &px1epevg
uéyiot[oc, dnuapxiki[c é€]ovoiac 1O

1y, abtokpdrwp [t]o [B, brato]g 10 B,
motnp mtotpi[doc Edeciwv Toic]

dipxovot ko Tf PlovAf) kai] T dn[uw]t
xai[pev:]

€100T1 pot dnho[Bte v Pr]roTi[uiav]

fv Oon[d]iog ‘Avt[w]v[eivo]g diroTipel-
TOu TPOG LA, O[¢] ve xafi Ta]g map’ epod
Xaprrag gig Tov [k6o]uov a[vThG] ThG To-
Aewg [ka]TéBeTO

[t]0 yidro[ua Emfeppev PA[—]

0 emitpo]moc

[— eotv]xel[te.]

“Imperator Caesar T[itus Aelius] Hadrian Antoninus Augustus, son of Divus Hadrianus, grandson of divus
Trajan Parthicus, great-grandson of Nerva, pontifex maximus, tribunician power for the thirteenth time, im-
perator for the [second] time, [consul] for the fourth time, pater patriae, to the archons, council, demos [of the
Ephesians], greetings.

I already knew, before your explanation, about the noble ambition which Vedius Antoninus displays in a
gift to you people, a man who earned credit also for the presents from me toward the adornment forever of
your city. Fl[avius Ti]ti[anus?, my] procurator, sent the decree. Farewell.” (Translation J. H. Oliver, slightly
changed.)

A letter from Antoninus Pius in an acknowledgement of a decree of the Ephesians respecting Vedius Antoni-
nus, and addressed to the magistrates, boule and demos. The date is fixed at 150 A.D. by mentioning the 13"
year of tribunicia potestas of Antoninus Pius.

8.2.6 LETTER OF ANTONINUS P1us (PROBABLY BETWEEN 150 AND 161 A.D., INScRr. 9; PL. 65, 1)

Several fragments of a marble slab of the later revetment; for technical data see inscr. 7. Now (reconstructed)
in the British Museum.

Ed.: IVE 1493 (with reference to earlier publications); OLIVER 1989, no. 140.
Lit.: See above references to inscr. 7, chap. 8.2.4

[A]otokpa[Twp Kai]loap 020D ‘Ad[pliavo[B vidg,]

[6]e0oD Tpaua[vod] IapOHikoD v[iw]v[og,]

0e0b [N]épo[va €]xy[o]voc [Titog Aihiog]

‘Adprovog ‘Avtwve[ivog Le]Baot[0¢, dpxlEp]eDg

ugytotog, dnuapxikic e[€ovai]ag o [—], avtok[patwp] T[0] B’
[Urratog T]o 87, matn[p wa]tpid[og Toic &]mi Thg ‘Aloiag “EA-]
[Anow xaiple[t]v. ka[AOV] uev [—]

"Edeoiwv kai oeuv[ov —]  [— T01-]

oty mOAe[1 dlidov y[ap To]we m[—]

avdpdaoty toic bre[ péxouv]oty o[—]

[k]ai €mi Todg mOAeoy [Tad]c mpoex[ovooug —]|

n[poo]fi[ko]v A[v kai] gikog Robfvou Th Te o[—]
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ol ¢ "Edeaioig peyoroyuyia [kod 1§ [Tlomhiov Ovn-]
[diov 'A]vrwveiv[ov €]bepyeoi[g — k]ai €[yw]

[ouv]émpa&a avT[® kai oJuvéla[Bov w]g a[BEovT ? TO KAJANOC
vacat Tfig [moAewg] kai kO[ouo]v Th[¢ Aciag ?]

[t0] yndropa Enfepye]v Momiii[10¢ IT]peiokog 6 [kpd]Tio-
vacat To[¢ avOvma]tog’ vacat [e]0TuXEITE.

“Imperator Caesar [Titus Aelius] Hadrian Antoninus Augustus, [son]| of Divus Hadrianus, grandson of di-
vus Trajan Parthicus, great-grandson of divus Nerva, pontifex maximus, tribunician power for the [thirteenth
time], imperator for the [second time], [consul] for the fourth time, pater patriae, [to the Hellenes] in [Asia],
greetings.

[- - -] natural [for you] to delight in both the greatness of soul [renowned among the] Ephesians [of yore
and the - - -] benefaction [by Vedius] Antoninus. I too [joined with] him [and] took a hand [- - -] beauty of the
[city] and glory of [Asia]. Popillius Priscus, the most distinguished proconsul, [sent the] decree. Farewell.”
(Translation J. H. Oliver, slightly changed.)

A letter from Antoninus Pius dated in his fourth consulate, but the year of the fribunicia potestas is lost so the
exact date is doubtful. His fourth consulship was 145, but since the letter to the koinon was written to the right
of inscr. 8, it must be dated 150-161.

Additional small fragments of Imperial letters found in or next to the Bouleuterion are IVE 1494; Skizzen-
buch 1688, 1690, 1691.

8.2.7 HONORARY INSCRIPTION FOR HADRIAN (135—138 A.D., INscr. 10; pL. 65, 2)

A fragment first discovered in the Seljukian bath next to the modern museum, now in the so-called Efes depo-
su, probably belongs to the Bouleuterion. Its shape, dimensions, and lettering closely resemble those of inscr.
4, one of the Imperial letters from this building. For instance, its thickness of 18,5 cm is exactly the same as
that of inscr. 4 which was written directly on the wall blocks — in contrary to the other Imperial letters (inscr.
5-9), written on marble slabs which were attached to the wall. There is, however, a difference in content to
those texts: while the Imperial letters, of course, give the name of their author in the nominative, in the new
fragment the name must have been put in the accusative, as the ending -ov in line 5 (certainly belonging to
apyiepéa péyiot]ov) clearly shows. This makes the text, in all likelihood, an honorary inscription for Hadrian,
set up (as inscr. 4) before the renovation of the Bouleuterion by Vedius Antoninus.

Fragment of a wall block made of local marble, broken to the right and to the bottom. h. 28,5 cm, w. 25 cm,
d. 18,5 cm, letter h. 2,5-3 cm, with size decreasing from top to the bottom.

Ed.: IVE 271D, relying on Skizzenbuch 1895 III 85 (Benndorf) and 2455 (Miltner). Letters lost in the mean-
time are underscored.

Avtok[patopa Kaicapa, 6g0b]
Tpotav[oB [TapOikod vidv, BeoD]
Népova v[iwvov, Tpatavov ‘Adpiavov]
[Z]eBaoTo]v, apxiepéa péyio]-

[T]ov, dnu[apxikiic éEovaia[¢ TO ],
[a]oTokpdr[opa TO ', brtatov TO V7],
[ra]répa nlaTpidog, - - - ]
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“For the Imperator [Caesar, son of divus] Trajan [Parthicus, [grandson of divus] Nerva, [Trajan Hadrian]
Augustus, [pontifex maximus], tribunician [power for the - - - ] time, [twice] imperator, [thrice consul], pater
patriae, [---].”

This honorary inscription was dedicated by a civic body or a private citizen; the fact that it was written directly
on the wall makes it highly improbable that it belonged to a statue of the emperor. The most interesting part of
this text, however, is the imperatorial acclamation in line 6. Hadrian got the second acclamation (in fact, the
first real one after his access to the throne) after September 15, 134, probably in 135.3* This means that the
inscription was written during the last years of Hadrian’s reign.>¥

8.3 Inscriptions on Statue Bases
8.3.1 StaTuE oF Lucius VERUS, ERECTED BY VEDIUS (INSCR. 11; PL. 66)
Lower half of a naked male statue with inscribed plinth; for detailed description see below chap. 9, sculp. 1.1.

Now in the British Museum.

Ed.: IVE 1505 (with earlier references).
Lit.: FirrscHEN 1999, 130 fig. b—e; KarmNowski — TAEUBER 2001, 153—157; SteskaL 2001, 188; KALINOWsKI
2002, 138—144.

Aovkiov Aihiov AbpnA[t]ov Kouuodov tov viov T[oD]
Avtokpatopog O0Ndioc AvTwveivoc.

“Vedius Antoninus (honors) Lucius Aelius Aurelius Commodus, the son of the emperor.”

The inscription bears the name of Lucius Verus which he used before his accession to the throne in 161. The
unnamed emperor in line 2 is his adoptive father Antoninus Pius. J. T. Wood (letter to the principle librarian of
the British Museum, A. Panizzi, of April 28, 1864)**® might have mistakenly identified that statue as Antoninus
Pius; if not, the statue was lost during transport. A statue of the reigning emperor must have been part of this
group, anyway.*¥

8.3.2 BASIS OF A STATUE OF MARCUS AURELIUS (INSCR. 12; pL. 67, 1)

Profiled, broad basis, found in 1864 in the Bouleuterion (no exact find-spot indicated). Only known from a
sketch in a letter from J. T. Wood to Newton, dated November 28, 1864, see also sculp. 1.2.

Ed.: KaLvowski — TAEUBER 2001, 353—-354 fig. 2.
Mapkov Abpniiov Kaiocapa
TOV VIOV TOD ADTOKPATOPOC
OvNd10¢ "AVTWVEIVOC.

“Vedius Antoninus (honors) Marcus Aurelius Caesar, the son of the emperor.”

The statue honors the first adoptive son of Antoninus Pius. While the form of the text is similar, the shape of
the basis is quite different from the plinth of Lucius Verus.

346 Kienast 1990, 130.

37 As, for example, “Inschriften von Milet” no. 20: C. FriepRICH, in: KNAckFuss 1908, 119-120 fig. 107; REnm — HERRMANN 1997,
159 pl. 4, 1.

348 KaLiNOowskI — TAEUBER 2001, 351-352.

3 For a similar dynastic monument in Ephesos, cf. IVE 2049.
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8.3.3 INSCRIBED BASE OF STATUE IDENTIFYING A DAUGHTER OF MARCUS AURELIUS (INScCR. 13; pL. 68)

Fragment of a chamfered basis, broken on the left side. h. 22 cm, w. 28.7 cm, d. 20 c¢m, letter h. 2,9 cm. For a
detailed description see below chap. 9, sculp. 1.3.

Skizzenbuch 1684 (Keil)

Ed.: IVE 285A (with earlier references).

Lit.: FrrrscHEN 1999, 130; KaLmowskl — TAruBer 2001, 351-357; SteskaL 2001, 188; KaLmowskr 2002,
138-144.

davo[teivay - - -]
BuyatoLd[fiv Tod AvbTokpdTopog]
O0NndLo[G 'Avtwveivog].

“Vedius Antoninus (honors) Faustina, the granddaughter of the emperor.”

The identification of this daughter of Marcus Aurelius is not entirely clear, but it seems probable that it is An-
nia Galeria Aurelia Faustina, the third daughter of Marcus Aurelius, born in 151 (rather than in 153).3 If the
portrait of a girl (sculp. 1.4) indeed belongs to this base, its appearance would fit her age during the last years
of Antoninus Pius.*' For in-depth discussion of this issue, see ch. 9.1.

Again, the base is somewhat different from the other members of the group; the start of the inscription
(which follows the pattern of nos. 11 and 12) is written on a chamfer which is rather unusual for this kind of
monuments.

8.3.4 Basis oF A STATUE oF DEmos (INscr. 14; pL. 67, 2)

Statue basis of white marble. For a detailed description see below chap. 9, sculp. 1.6.

Skizzenbuch 1695
Ed.: IVE 1903 (3)

[O d]fiuoc.

To the left, probably no more text is lost; a second statue of the Boule has to be postulated.

8.4 The Epigraphical Evidence for Dating the Building

Judging from the inscriptions, the earlier Bouleuterion must have existed in 128/129 at the latest, since the let-
ter inscr. 4 was written on the wall blocks. This also holds true for the honorary inscr. 10, to be dated between
135 and 138, at a time when the old wall was still visible. The earliest text written on the new marble revetment
is the letter inscr. 6, dated between 140 and 144; but it is by no way certain that it was put on display imme-
diately after Vedius (at that time grammateus) received it. The letters inscr. 7-9, dated 145 to the years after
150 A.D. and (judging from the layout) engraved at the same time, point to the 150s for the completion of the
renovation. While the architrave and frieze inscriptions (inscr. 1-3) offer no additional clue, the Annia Galeria
Faustina basis (inscr. 13), taken together with the girl’s head, suggests that at least the sculptural decoration
belongs to the last years of Antoninus Pius (i. e., 158—161) — if indeed the statues were all put in place at the
same time, which is far from certain. The rather makeshift appearance of the bases and sculptures (the statue
of Lucius Verus was re-worked on the back to make it fit into a niche) hardly can be reconciled with deliberate
planning, but gives the impression that the statues of the Imperial dynasty were prepared on short notice. Any-
way, the wording of the bases (inscr. 11—13) proves that they were made when Antoninus Pius was still alive.

350 FITTSCHEN 1999, 4.
31 The first-born daughter, Domitia Faustina, probably died as early as 151 (FITTscHEN 1999, 2-3).
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8.5 Antoninus Pius, the Vedii and Ephesos

Even before he ruled the Roman Empire, Antoninus Pius was no stranger to the city of Artemis. Fifteen years
after his consulate, he became proconsul Asias in 135 A.D. His residence was Ephesos, and it was probably in
this time when close ties to the polis and in particular to Vedius (III) were forged. Ephesos celebrated his ac-
cession to the throne by declaring Antoninus’ birthday a five-day public holiday (IVE 21); in addition, each of
the eight phylai erected a statue for him (IVE 2050). Two of the phylai were named after him and his adoptive
father Hadrian, respectively. The emperor showed his gratitude by granting Ephesos the title “metropolis of
Asia” 352 There are also good reasons to perceive the so-called “Parthermonument” from Ephesos (now, for the
most part, in Vienna) as a symbol of Antoninus’ rule and to re-date it to the early 140s.3%

Vedius (III) originated from an already prominent Ephesian family of equestrian rank which can be traced
over several generations.>** Apart from holding the highest civic and provincial honours, he advanced to sena-
torial status by grace of Antoninus Pius. By virtue of this position and of his incredible wealth he became the
leading political figure in his hometown, much to the dislike of his fellow aristocrats. A trace of their resentment
can be found in Antoninus’ letter (inscr. 7) where the emperor chastises the Ephesians for “not*> accept(ing) in
the right spirit what he (=Vedius) is trying to do” for them. To add insult to injury, Vedius carefully displayed
this reprimand right in front of the assembled civic elite, on the scaenae frons of the Bouleuterion.

Refurbishing this building was just one thing Vedius did for Ephesos. Besides presiding over agonistic fes-
tivals and gladiator fights,**® carrying out the duties of a provincial archpriest, and setting up several statues,
he built a luxurious gymnasium in the north of the city, overlooking the Kaystros plain.*” When he died, he
bequeathed his enormous wealth (the source of which is unclear) to his son M. Claudius P. Vedius Papianus
Antoninus who in turn left large parts of it to the city. But the rest was still sufficient to allow his brother-in-law
T. Flavius Damianus, the sophist,*® to supply large quantities of grain for the Roman army during their stay in
Ephesos in the course of the Parthian war in 166/167 A.D. (a duty which otherwise would have put great stress
on the city itself)*** and to build a covered way from the Roman town to the sanctuary of Artemis.**

8.6 The Role of the Bouleuterion in Public Life

Though in Imperial times the popular assembly was still held in the vast structures of the theater, and though
the secretary of the ekklesia was the most prestigious position one could aspire to in Ephesos,*! the issues of
everyday politics were mainly discussed and decided by the city council, the boule. Its 450 members,** for the
most part representing influential families, convened in the Bouleuterion building, the sessions being presided
by a boularchos. Public finances and construction issues were on the agenda as well as election and scrutiny
of officials, at times even court procedures took place in this room. Consequentially, documents of importance
for the council came to be displayed on the front wall: letters designating new members of the boule (inscr. 4
and 5), a letter concerning the status of the pre-eminent cities of Asia (inscr. 6), and two letters supporting the
ambitions of P. Vedius Antoninus who put a new face on this very structure. Moreover, the Bouleuteria gener-
ally served as multi-functional indoor spaces in the high Imperial period, as lecture hall and stage for musical
or other performances.**

(H. Taeuber)

32 See, most recently, CHaussoN 2006, 57.

33 TAEUBER 2006, 25-29; perhaps it formed part of Hadrian’s temple for the imperial cult, finished in the first years of Pius’ reign. Cf.
also the contributions of CHAUSSON, FITTSCHEN and LANDSKRON in the same volume.

3% See the (not throughout reliable) stemma published in IVE after no. 3070 and STeskAL — LA Torre 2008, 303-308.

5 T do not agree with KokkiNIA’s restoration (o0[v] instead of ov[k] in line 9, cf. Kokkinia 2003, 204, in her restoration line 12) be-

cause it does not comply with the overall tendency of the letter.

This can be inferred from the existence of an association called “¢diropndiot p1romhor” (for example, IVE 3055 and 3070).

SteskaL — La Torre 2008; for Vedius’ achievements see especially 303—308.

38 Philostr. soph. 2, 23 gives a short biography.

3% IvE 672 and 3080; KaLmowski 2006, 53—59.

30 ThUr 1999, 163—172, with references to the fundamental work by DieTER KNIBBE on the subject.

31 ScHuLTE 1994,

%2 The figure is preserved in the text of the Salutaris foundation, IvE 27, 11. 220-226.

33 Cf. Bier 2008, 161-163.
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